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Jótékonyság.
Besztercze, 1905 november 27-én.

Jön a tél. Ebben a rövid mondatban mennyi 
az érzelem ! Javarészt búsongó. Mert a kik 
prémes kabátban, barátságos, berendezett úri 
lakásokban várják a tó befagyott tükrét, a 
korcsolyapályák élénk társaságát, azok arány
lag kevesen vannak azokhoz képest, a kik fázva 
gondolnak arra, miből vesznek fát avagy miből 
teiik majd kenyérre.

A télnek is meg van az ő költészete, meg 
van az édes valósága. Hisz oly szép a szeretet 
ünnepe: a karácsony. Mindenki boldog szeret 
lenni ezen az ünnepen. Szinte túrjuk a földet 
érte. És hány tört reményű ember szedi össze 
földre nem is illő erejét, hogy ezen a békes- 
séges örömünnepen családját gond nélkül lássa. 
Bizony szentebb ezeknek, mint azoknak, kik 
luxust űznek abból, hogy minél nagyobb aján
dékokat tudjanak vásárolni erre a nagy napra. 
A jó nap, a kacagó órák édes gyönyöre mintha 
tuj is lenne már költekezéseivel a nagy sze
retetett A nagy ajándékozás mintha divatot 
teremtett volna abból, hogy mindenki a kelle
ténél jobban kitegyen magáért. Erezzük, hogy 
a karácsonyfánál kötelességeink vannak, de 
egyúttal érezzük azt is, hogy szokásainkkal, 
túl nagy költekezéseinkkel, bizony sok ember 
vállát megrakjuk teherrel.

És úgy van, hogy a szülői szeretet nem 
ismer nagyobbat a magáénál. Ha a szomszéd 
erre képes, megtoldják egy adaggal az aján
dékot. Vannak családok, kik a tél beálltával 
szinte félnek a nagy, a boldog karácsonytól, 
mert sokat el kell vonjanak maguktól, hogy 
karácsonyra kimódolják az ajándék árát.

De a szegény embernek valóságos csa- ’ 
pása igazán, ez az ünnep. Pedig a szegénység 
maga az üdvözítő volt, ki oly nagy a szeretet- 
ben. Ó nagygyá, mi nehézzé tesszük a szere
tetnek ezt a napját. Fenségét üzleti színezettel 
szinte hideggé varázsoljuk mely hova-tovább 
kihozza az embert ünneplő kedvéből. Mi magunk 
rontjuk meg a szív boldogságát. Az ünnepet. 
Azt, a mi lelkűnknek legjobban esik.

Mi azt hisszük, hogy az volna a módos 
emberek legszebb ünnepe, ha a szegény em
berek ünnepét sem engednék elrontani. Ha 
szivükigaziszeretetre hangolódnék. Ha átéreznék, 
hogy ez az ünnep a mindnyájunké. Ha meg
látnák, hogy milyen az ember, mikor nincs 
fája, milyen mikor a foga vacog. Milyen az 
ember akkor, mikor oda künn ropog a hó, a

hideg szobában ruhátlan gyermekek kérik a 
kenyeret.

Istenem ! ha az a sok rossz, ne nyúlj 
hozzám törékeny játékszer helyett, — mely 
vagyonszámra jön külföldről, — a szegényebb 
sorsú gyermekeknek ruhára valót adnánk, 
mennyi szegénynek szereznénkboldog karácsony 
ünnepeket. Mennyi örömkönny hullana a vis 
kokban, a hideg, hitetlen szobákban. Vegyünk 
kevesebb ajándékot karácsonyra, s a helyett 
áldozzunk szegényeinknek. Szebb lesz a ka
rácsony, szebb lesz az ünnepünk, s kevesebb 
a szegények keserves könnye. Valami méltó- 
ságos érzés vegyül akkor a sziveinkbe. Mert 
a szegényebb embereket is leszoktatjuk ez által 
igényeikről. Kevesebb igényekkel még ők is 
jól lakhatnak. Rövidebbre fogják a takarót és 
felmelegszenek. Lesz fájuk. Kenyerük. És ke
nyérrel boldogabban várják a karácsonyt, nem 
néznek ki rémmel az ablakon, mikor oda künn 
sivit a szél, és az eresz alján vastag jégcsapok 
lógnak le annak ijesztésére, hogy még sokára 
jön a tavasz,.

Mihelyt jól lakik a szegény ember is, annál 
szebb lesz a tél képe. Mihelyt áldozunk mi is 
a szeretet oltárára, nem félhetünk úgy a zuz- 
morás fáktól. Szebb, poétikusabb és nyugal 
masabb lesz a jómódúak tele is, mert nem 
kiabál bele a szegény ember örökös panasza.

Látni kell ezeket az embereket és mind
járt igaz a mi cikkünk minden egyes szava. 
Mihelyt a művelt kor szemüvegén nézzük a sze
gény emberek sorsát, azonnal tisztába jövünk 
azzal, hogy magunknak neveltünk békételen 
szegényeket.

De hogy ne legyenek béketelen, kétségbe
esett szegények, a ,Besztercze-Naszód vár
megyei jótékony nőegylet* módját akarja 
ennek ejteni.

Ugyanis a nőegylet választmánya a leg
utóbb azon határozatot hozta, hogy a jelen 
év folyamán fillérestélyeket nem rendez, hanem 
a szokásos gyűjtési módon veszi igénybe vá
rosunk áldozat kész, nemeskeblű polgárainak 
jótékonyságát. Az elesett munkaképtelen aggok, 
a küzdelemteljes napokat élő szegények, öz
vegyek s az éhező, fázó árvák gyámolitását 
célzó emberbaráti egyesület kiküldött hölgy
tagjai közvetlen veszik át a könyörületes szivű 
embertársak adományait s a begyült ado
mányozott pénzből fogja gyámolitásba vett 
szegényeit a karácsonyi ünnepek s az uj év 
alkalmából, erejéhez mérten segélyezni.

A gyűjtés f. év december hó első hetében

fog megejtetni. Kérjük tehát a nőegyesület 
nevében a nemesen érző szivű embertársainkat, 
hogy bármily csekély adománynyal támogassák 
az egyletet kitűzött céljai megvalósításában. 
Elfogad az egyesület bármily ruházati vagy 
egyébb használati tárgyat is, mely az egye
sület elnökéhez gróf Lázár Imréné ő méltó
ságához juttatandó.

S ha segélyezzük a nőegyesület kitűzött 
célját, megtanítjuk szegényeinket gondolkozni 
is. Rajtunk fogják látni azt, hogy gazdaságosab - 
ban bánunk már a forintokkal. Erre ők is 
élére állítják garasaikat.

Ez a télnek a problémája. Csak ez.
A pénz !
Mihelyt ebből elég van, a tél is nagyon 

kedves évszak lesz. Most még csak azért ret
tegünk tőle, mert nincs mit szegényeinknek 
enniök, füteniök. Erről pedig a tél nem tehet. 
Egyedül csak mi, emberek tehetünk, ha van 
bennünk emberiség, hogy tenni tudjunk róla.

Tegyünk tehát, pártoljuk a Besztercze-Na- 
szódvármegyei nőegyesületet kitűzött céljában, 
mert jön a csúf, zimankos, hideg tél !

Színház.
Besztercze, 1905. november 28.

Eltelt a mult keddtől a mai napig ismét egy hét, 
s teljes gőzerővel termelődnek a színházi események. 
Nemzeti színészetünk fiatalos erő vei, illetve hévvel kezdett 
bele szezonjába, s a legváltozatosabb műsorral, sziv- 
deritő előadásokkal kedveskedik a direkció. A játék 
azonban nemcsak a színpadon, hanem néha néha a 
nézőtéren is foly . . . Cilinder hull szünet alatt — a 
télviz idején sem használt kályhába — mert kevés a 
fogas — samig a kampóspalca kiemeli nyugalmas fész
kéből a fázékony csintalant, a közönség mulat. Nem 
is csoda, hosszadalmasak a szünetek zene nélkül, s 
valami mód el kell tompítani a színpadi változtatások 
ideje alatt fel-fel hangzó kalapácsütések zaját. Majd a 
karzat tör ki hangos nevetésével előadás közben, ellen
súlyozni akarván a jobb színészek kedves játékát . . .

. . . Majd itt, amott keresi egyikünk, másikunk 
számozott helyét, s elkedvetlenedve húzódik meg egy 
sarokban, mig a bilétaszedő előkeres egy felspárgázott, 
numerus nélküli faszéket . . .

Nó de ne pletykáljunk tovább, inkább beszéljünk 
Zalai Irmáról, az ő megkapó alakításáról, ki sa minta 
férjben5 a szerelmes, idősebb dámát, s egyúttal a 
leányát kétségbeesésig féltő utálatos anyóst remekül 
adta. Művészi vonalon álló anyóst teremtett. Mozgé
konysága, elevensége mindannyiunk figyelmét lekötötte. 
Szóval élveztük. De nem élvezték partnerei, az elő
zékeny, kedvesen játszó élete párja Lomniczi, s a veje- 
ként szereplő Madas Pista. Vérig keserítette szeren
csétlen, fiatalos tűzzel biró urát, s az ügyes eleven 
vejét Madas Pistát. Igazán vérig keserítette, legalább 
játékuk eredetisége ezt bizonyitja Ennyire sikerült

Ferenc József keserűvíz az egyedül elismert kel
lemes izü természetes 
— hashaj tószer.
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darab nem sok került még színre. Jól megállta külön
ben helyét a szereplők mindegyike.

Herczeg Ferenc ,Dolovai nábob leánya* cimü 
5 felvonásos színmüve került a mult szerdán szinre, 
melynek mindenik alakja mély megfigyelésnek az 
eredménye. Olyan, mint egy báj'os kis regény, melyet 
városunk szép, fiatal lányai is élvezettel nézhettek vé
gig. A szereplők a mi ,kritikus* szemünk előtt is jól 
megállották helyüket. Különösen ki kell emeljük Lom- 
niczi Bélát, ki úgy a jelen, mint a többi föllépéseivel 
teljesen beigazolta, hogy bátran felléphetne bár
mely nagyobb színpadon. Nyugodt elegáns játéka, 
fess megjelenése, öntudatossági a vall s ügyes mozdu 
lataival elfelejteti velünk, hogy a ,huszár főhadnagy* 
honvéd gyalogos tiszti egyenruhában jelenik meg előt
tünk. Szóval nemcsak a Shuszár,* hanem a ^gyalogos 
honvéd* egyenruha is megtette a szolgálatot. Hódított! 
Madas Pista gyerekes közvetlenséggel alakított egy 
kitűnő kadettet, s osztatlan elismeréssel kell adóznunk 
neki. Azonban jó akaratulag kell figyelmeztetnünk, 
hogy kissé lassabban ejtse ki szavait, mert a nézőtér 
rossz akusztikája miatt nehezen lehet némelykor meg
értenünk. Borsodi Paula — mint Szentirmainé — a 
fess szépasszonyt rutinirozottan, mindig diszkrét ele- 
gánciával adta. Nem hallgathatjuk el azonban, hogy 
Radnai ,Merlin báró*-jában tévesen fogta föl szere
pét. Merlin báró a Jób családnak tisztelő barátja, s 
mint ilyen kevesebb hányi vetiséggel kell adja a ház 
tisztelőjét; mikor , Vilmának* tudtára adja, hogy apja 
teljesen tőnkre ment, váljon mi szükség volt a , Tar
ján* iránti kárörvendezést kiérezhetővé tenni hang
hordozásával? Színtelen, monoton játékából a >mágnas* 
nagyon is hiányzott. Balogh Leónkat kicsiny szere
pében is élveztük. Bérezi »Miska tiszti szolgája* jól 
sikerült. Megkapóan adta a kutyamosó, cipő takarító, 
gépiesen katonáskodó, buta, együgyű tisztiszolgát.

A darabnak azonban nagy hátrányára volt a sok 
kihagyás.

A ,koldus diák*, mely csütörtökön került szinre, 
hétfőn megismétlődött. Molnár Bella és Radnai György 
ügyes játékát, s kedves, csengő hangjukat a közönség 
méltányolta. Molnar Bella jó kedvvel, elevenséggel 
játszott. Radnaival egyetemben elemében volt. Baloghné, 
P. Nagy Linda és Szilágyi Erzsébet szintén jól ját
szottak.

A pénteken szinre került >Liliben* gyér, de hálás 
közönség tapsolta Szilágyi Erzsébetet. Szilágyit mint 
»Lili*-t ennyire még soha sem élveztük. Radnai György 
tüzérje szintén dicséretre méltó.

»Casanova* címszerepében Balogh Árpád kellemes 
játékát, tiszta hangját élveztük szombaton. Molnár 
Bellában jó partnerére talált. Primadonnánk nemcsak 
kedves dalaival, hanem változatos, elegáns öltözeteivel 
is nagyon hatott. A darabtól ázonban többet remél
tünk. Hiányzott a kar, a szereplők. Kevés a személyzet. 
Casanovához pedig ez szükséges. Kicsiny operette 
személyzettel nem lehet Casanovát előadni. Lomniczit 
például fölhasználjak énekes szerepben. Kar érette. 
Legintelligensebb színészünk itt bizony nem állta meg 
helyét. Hangja egyáltalán nincs. Nó meg a muzsika, 
a díszletek nagyon is hiányoztak. A velencei karnevált 
díszlet, muzsika nélkül nem tudjuk a legjobb akarat 
mellett sem elfogadni. Hat a sátán pompával bérén 
dezett úri fogadó szobája, vagy XV. Lajos királyi 
fénynyel berendezett kastélya hol volt ? Pavillon, szobrok 
pálmák, lugasok kellenek a királyi pompához. — De 
ettől eltekintve a szereplők csak dicséretet érdemelnek. 
Bérezi — a pokol egész sereg előkelőségei helyett — 
bevitte a pokolba közéletünk egyik közismert, de meg 
vetett alakját ügyes, élethű maszkjával. Bár hagyta 
volna ott örökre, s szabadított volna meg a gonosztól 1

A vasárnapi ,Lőcsei fehérasszonyban* Baloghné 
játszott igazán jól a címszerepben. Határozott játékával 
alakító képességével lekötötte a közönség figyelmét.

Dicséretet érdemelnek még Lomniczy, Madas 
ismert jó játékán kívül Balogh Árpád és Bérezi. Bérezi 
Il-od bírája ügyes alakítás volt.

Ennyit a színházi hétről. Általában a változatos 
színházi műsorral, a színházi személyzettel meg vagyunk 
elégedve. Csak zenét, zenét és újból muzsikát kérünk ! 

x.

Különfélék.
Hatósági felülvizsgálat. A helybeli m. kir. 

erdőigazgatóság épületeinél létesitett vizmentesitési és 
vizlevezetési müvek f. év december 6-án fognak ható
ságilag felülvizsgáltatni a delegálj besenyői főszolga
bíró dr. Hunyadi Imre által a VII. kér. kultúrmérnöki 
hivatal kiküldöttjének közbe jövetele mellett. A dele
gálás a város érdekeltsége következtében történt.

Körjegyzői választás. Folyó év december 
4-én lesz a dipsei körjegyzői állás választás utjáni 
betöltése dr. Hunyadi Imre főszolgabíró elnöklete alatt. 
A választás eredményéről a következő lapszámunkban 
számolunk majd be.

Uj anyakönyvi kerület. Jaád községnek nagy
községgé alakultával Asszubesztercze és Kusma köz 
ségekből a belügyminiszter uj anyakönyvi kerületet 
létesitett Asszubesztercze székhelylyel. Egyszersmint 
Braedt Tamás asszubeszterczei körjegyzőt anyakönyv
vezetővé nevezte ki.

Jótékonyság. A Besztercze-Naszód vármegyei 
jótékony nőegylet ujabbi működéséről vezércikkünkben 
foglalkozunk. Fölhívjuk erre olvasóink b figyelmét.

Gyászhir. Nagyilondai Préda Gyuláné szül, 
vásárhelyi Kerekes Berta f. hó 23-án életének 46-ik 
évében, hosszas és kínos szenvedés után meghalt. Te
metése nagy részvét mellett Beszterczén f. hó 25-én 
d, u. 3 órakor ment végbe az ev. ref. egyház szer
tartásai szerint. Az elhunytban nagyilondai Préda 
Gyula vármegyei irodaigazgató nejét gyászolja három 
gyermekével egyetemben.

Mulatság A József kir. herceg szanatórium 
egyesület beszterczei bizottsága gróf Lázár Árpádné 
elnöklete alatt a tüdőbetegek felsegélyezésére a 
beszterczei iparos egylet nagytermében folyó év de
cember hó 7-én élőképek bemutatásával egybekötött 
táncestélyt rendez. Az érdekesnek Ígérkező estély 
műsora a következő: 1. Beyschlag : Láng az idegen
ből. 2. Coomans ; Cupido temploma előtt. 3, Lieițen- 
mayer : Szent Erzsébet. 4. Alma Tadema: Felolvasás 
Hóméi ból. 5. Schram : Carneval. 6. Brownscombe : 
Aratótánc. 7. Nonnenbruch : Ave Mária. 8. Reklám
képek. A szereplő hölgyek névsorát itt adjuk : Bisze 
Alájosné, German Sándorné, Tana Gyuláné, Brecher 
Alvine, Blumenfeld Alma, Dési Iius, Graur Babi, Grosz 
Dóra, Frank Helen, Hausler Lilli, Horváth Veronka, 
Eisenburger Elis, Eisenburger Milly, Keresztes Giza, 
Kállay Mariska, Kállay Hus, Köszegváry Lolly, Kallus 
Margit, Kállus Hus, Kuales Erna, Knali Gustel, Luts 
Albertine, Luts Gustel, Meisel Ilonka, Nechay Margit, 
Neckel Miczi, Orendi Frida, Polgári Aranka, Unger 
Aranka, Vedfy J., Dr. Conneith Arthur, Finy Béla, 
Dr. Kriza János, Kiszely Istvan, Rozgonyi Lajos A 
jótékony célú mulatságra igen sokan készülnek, s igy 
annak sikere már előzetesen is biztosítva van. Belépti 
dij : Földszinti ülőhely 2 K. Karzat 1 K Állóhely 
80 f. Jegyek előre válthatók Csallner Károly papir- 
kereskedésében. Kezdete este 8 órakor.

Rendőrségünk figyelmébe. Midőn telve illú
zióval, elhagyjuk a városi vendéglő színházzá alakított 
nagytermét, s leérünk a város sáros, piszkos beton
burkolatára, hogy az utcai lámpáknak csutolt, pisla- 
dozó mécsesek mellett hazabandukoljunk, nap-nap után 
mintegy kisértetképen találkoznunk kell Besztercze 
szab. kir. város éjjeli szállító vallalatanak döcögős, 
illatot árasztó szekereivel. Ez a rideg, tényeknek meg
felelő valóság. Felhívjuk erre tehát rendőrségünk figyel
mét, a vállalatot tiltsa el attól, hogy éjfél előtt már 
megkezdhessék munkálkodásukat. Ha ez tovább is igy 
lesz, konstatálnunk kell, hogy Beszterczén ázsiai álla
potok uralkodnak még a Krisztus utáni 1905 évben is 1 

Becsbe hasított körmü állatokat szabad szállí
tani. A jaádi járás és Besztercze város elleni száj
körömfájás miatt fentartott tilalmat a cs. kir. osztrák 
belügyminister f. hó 23-án feloldotta ; miből kifolyólag 
Beszterczéről Ausztriába szarvasmarhát szabad szállítani, 
valamint a jaádi járásból is — kivéve Alsóborgó, 
Felsőborgó, Felsőszászujfalu, Kisdemeter, Középborgó, 
Kusma, Nagydemeter, Vinda és Zsolna és az ezekkel 
határos községekből.

Meggyilkolta az apját. Borzalmas gyilkosság 
zavarta meg Kisilva község békés csendjét. Folyó 
hó 21 én este Purcsea Illést agyonlőve találták az 
országúton. A megejtett nyomozás a tettest Purcsea 
Györgyben az áldozat édes fiának személyében déri 
tette ki. Az elvetemült fiú teljes beismerésben van; 
nem úgy azonban bűntársa, a mostoha anyja, ki min
dent kon ^kul tagad.

Purcsea Illés ezelőtt két évvel másodszor nősült, 
feleségül véve a nálánál 10 évvel fiatalabb Morár 
Varvárát. A menyecske kikapós természetű volt s 
inkább húzódott 20 éves mostoha fiához mint a hites 
urához. A fiú is hajlott a dologkerülésre, a miért 
apjától gyakorta dorgálásban, részesült. Ezt az apa 
és gyermeke közti feszült viszonyt igyekezett a mos
toha kihasználni, kedveskedéseivel magához láncolva 
a legényt s egyre szítva benne apja iránt a gyűlöletet. 
A mikor kellőképen praeparálva hitte a fiút, előállott 
tervevei, hogy a javakorában levő 45 éves urát tegyék 
el láb alól. Eleinte ő próbált valami mérget szerezni, 

de az nem sikerült s azóta még veszedelmesebben 
nógatta mostoha fiát.

Október hó 20-ika óta főzik a tervet a mit sem 
sejtő férj és apa ellen; de a kivitellel egyre késnek. 
A fiú sógorától kért kölcsön fegyvert, de az nem 
adhatott, mert künnt hagyta a havasi kunyhójában. 
Erre a tettes kiment a hegyek közé, feltörte a mezei 
lakot s ellopta a puskát. Mikor hazajött, apja éppen 
Naszódon volt Mostohája nyomban elébe akarta 
küldeni, hogy végezzen vele ; de a fiú fáradtságára 
hivatkozva, nem ment. Különben is sem puskapora, 
sem golyója nem volt. A bestiális asszony maga ment 
puskaport szerezni, de már sörétet nem kapott. Le
törte egy vas lábos fülét s abból formáltak úgy a 
hogy, két golyót.

November 21-én román ünnep volt s a falu 
lakossága nagyobbrészt a korcsmában időzött. Pur- 
cseáék a községen kívül, a sztrimbai országút 
mentén laktak. Az ünnep jó alkalomként kínálkozott 
a gaztett végrehajtására, mert otthon kevés ember 
volt, a fuvarozás szünetelt s igy a tetten éréstől nem 
kellett annyira félniök. Be mentek ők maguk is a 
faluba a násznagyukhoz, hol csendes pálinkázással 
töltötték az időt. Mikor a férj kellőképpen elázott, 
az asszony fiat haza küldte a fegyverért s 8 óra tájt 
ő is elindult az urával. Útközben megbeszélés szerint 
találkoztak ; de a fiú ingadozott. Az asszony meg
nyugtatta, hogy a dolog nem tudódik ki, a környék 
néma, csendes ; s a maga vagyonából egy darab főidet , 
is igéit neki, mig nem a szerencsétlen legény bele
egyezett. Erre az asszony elengedte az urát, az ut 
szélére húzódott, a fiú 3 lépésnyire visszamaradt s 
lelőtte az apját. Azzal, mintha mi sem történt volna, 
visszafordult, egy istállóba belopozva puskáját a fedél 
alá elrejtette. Lefeküdt a jászolba s mint a kinek nyu
godt a lelkiismerete, elaludt.

Az asszony mikor már biztonságba hitte a gyilkost, 
jajveszékelve futott a korcsmába, mire a nép a hely
színére ment s a már halott embert hazaszállították. 
Éjféltájt beállított a fiú is s mint a ki mit sem tud, 
ártatlanul kérdezte, hogy mi történt? Mikor meg
mondták, hogy az ágyban agyonlőve fekszik az apja, 
egykedvűen levetkezett, befeküdt a másik ágyba s 
aludt tovább.

A korcsmában volt történetesen egy Beszterczéről 
Nagyilvara igyekvő csendőr is, a ki jövet látta az 
asszonyt az ut mentén egy fekvő alak mellett sőt 
meg is szólította, hogy mért nem mennek félre a ló 
elől, mire az asszony azt felelte, hogy az ura holt 
részeg. Szeget ütött fejébe ez az elkésett jajgatás s 
az oláhszentgyörgyi csendőrség ezen a nyomon indulva 
el, hamarosan le is tartóztatta a gonosztevőket. A 
gyilkos fiú már az ügyészség fogházában várja méltó 
büntetését.

Ménvizsgálat. Folyó hó 27-én Beszterczén 
ménvizsgalat volt. Jaád, Petres, Zsolna, Aszubesztercze, 
Kissajó, Monor és Zselyk községek részéről 1—•! mén 
az 1906 évre alkalmasnak találtatott ; 3 mén kiselejetez- 
tetett. F. hó 28-án Óradnán, 29-én pedig Naszódon 
lesz ménvizsgálat.

Lopás. Királynémethi községben húzódott meg 
Göncs Katalin cirkusztársulatával. A cirkuszban ép az 
előadás folyt, miközben az egyik alkalmazott belopó- 
zott a pénztárhelyiségbe, s a pénztár szekrényt fel
törve, a társulat egész pénzkészletét elemelte. A hű 
alkalmazottat Pap Jánost persze sem a cirkusz tulaj
donos, sem a háládatos néző közönség többé nem 
látta ....

Beszterczei novemberi állatvásár ered
ménye A vásár elég élénk volt magas árak mellett, 
mert az idegen kereskedők az ökröket igen jól fizet
ték. Felhajtottak 4095 drb szarvasmarhát s ebből el
adtak 1551 drbot, felhajtottak továbbá 600 drb lovat, 
140 drb juhot, 280 drb sertést ; eladtak 260 drb lovat, 
60 drb juhot, 160 drb sertést.

Nem hagyhatjuk szó nélkül, hogy a város az 
állatvásártér kikövezését megkezdette, de a vásártér 
alsó részén, miből kifolyólag az esővíz ott megállóit, 
úgy hogy a sertés vásártér teljesen víz alatt volt. A 
víz alatt levő kövezetei persze a sertések könnyedén 
feltúrták, mintegy jelezve, hogy a várossal nincsenek 
megelégedve, hiszen tél-viz idején a sertés sem szereti 
vízben várni be vevőjét !

Tüzesetek- A besenyői járásban, s különösen 
Nagysajó községben nap-nap után fordulnak elő tüz
esetek. E hó 22-én Nagysajó község külhatárában a 
,Magura* dűlőben Ursz Todor 300 korona értékű 
takarmánya, s ugyanaz nap Geraszim Gábor és János 
tulajdonát képező istáló és csűr 840 korona értékben 
elégett. Persze a károsultak biztosítva voltak. Leken- 
ezén Kréner Márton takarmány készlete lett a tűz
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martalékává. A tűz kiütéseinek okát a legnagyobb I a rablók elhatározták, hogy mindaddig rabságban tart- 
homály fedi ... ják a truppot, mig barátaik jelentékeny váltságdíját

Ugyancsak e hó 22-én Felsőborgón 300 K ér- nem küldenek érte. Vacsora után Santley énekelni
tékben Kornea Terente háza égett le. Az értékesebb kezdett, hogy társai el ne kedvetlenedjenek. Hangjára
tárgyait már napokkal azelőtt átszállította testvérének előkerültek a rablók is. A mikor abbahagyta az éneket,
lakására. Úgy látszik, érezte a tűz kiütését már elő- a rablók kérték, hogy tovább énekeljen, a mit ő csak
zetesen. Háza biztosítva volt. azzal a föltétellel akart megtenni, ha mindnyájukat

Naszódi november 6—7-iki országos állatvásár szabadon bocsátják. A banditák ráallottak az alkura
eredménye. Felhajtatott : 2800 drb. szarvasmarha, és Santley sorra énekelte a dalokat és az ő hallgató-
420 drb. ló, 550 drb, juh, 260 drb. sertés ; ebből el- sága nagyon lelkes volt. Másnap reggel szabadon bo-
adatott: 1702 drb. szarvasmarha, 136 drb. ló, 211 drb. csátották őket. — Jean de Részkének is volt egy ér-
juh, 105 drb. sertés. Átírási dij fejében beszedtek dekes hangversenye. Egy bányába került egyszer és
754 K 16 í-t, és pedig szarvasmarha és lovak átírásáért a mikor a bányászok megtudták, hogy ő a hires angol
darabonkint 40 f-t, összesen 735 K 20 f, a juhok és énekes, kérve-kérték, hogy énekeljen valamit. Jean de
sertések után darabonkint 6 f-t, összesen 18 K 96 f. Reszke engedett kérésüknek és kedvenc operáiból

Öngyilkosság. Folyó hó 25-én délelőtt 9 óra 
tájban Reschnerné szül. Czobel Mária, beszterczei laká
sán fölakasztotta magát. Öngyilkosságának búskomor
ság és zavart elmeállapota volt ■— az orvosi vizgálat 
szerint — okozója.

Súlyos ütés. A szomszédos Tekéről szállítot
tak be a napokban a helybeli vármegyei közkórházba 
egy Herbert András nevű szolgát eszméletlen állapot
ban. Egy — a még szerencsétlenül járt szolga előtt 
is ismeretlen — cigány ütötte botjával úgy főbe, 
hogy teljesen eszméletlen állapotban kapták meg e hó 
23-án Teke egyik utcáján A virtusoskodó cigány el
menekült s az eddigi nyomozás még eredménytelen. 
Herbert fölgyógyulásában az orvosok reménykednek.

Magyar Regényírók. A Frankün-Társulat e 
nagyszabású, népszerű gyűjteményének, a mely Mik
száth Kálmán szerkesztésében és bevezetéseivel a 
magyar regényirodalom termékeinek szinét-javát fog
lalja magaban, hatvan díszes kiállítású, egyöntetű 
kötetben, elsőrangú magyar festőművészek eredeti 
rajzaival, most jelent meg a harmadik sorozata, a mely 
az eddig megjelent tiz kötetet : Jósika, Tolnai, Justh, 
Csiky, Kemény, Pálfty, Vadnai és Herczeg Ferenc 
egy-egy regényét újabb öt kötettel bővíti ki. Az uj 
sorozat legérdekesebb két kötete Irányi Ödönnek, a 
korán elhunyt kivaló írónak főműve : C4 püspök atya- 
fisága, a mely újabb irodalmunknak egyik legértéke
sebb társadalmi regénye, s most méltán került be a 
klasszikusok közé, hogy íróját megérdemelt népszerű
séghez juttassa. Ezt a két kötetes regényt (a gyűjte
mény 44. és 45. kötetét) Gergely Imre 30 szép illusztrá
ciója és ugyanannyi fejléce disziti. A sorozat többi 
kötetei Jókai Mórnak : Oiț uj Jöldesur, ‘Rákosi Viktor
nak: az Elnémult harangok és Gaal Józsefnek: Szirmay 
Ilona című regénye. Ez utóbbi regény, a mely a Pe- 
Jeskei nótárius szerzőjének egyetlen nagyobb történeti 
regénye, s annak idejen Jósika Abafijaval együtt 
jelent meg, nagy elismerést keltve, úttörő munka volt 
regényirodalmunk fejlődésében, s ma is nagy gyönyö
rűséggel olvasható. Az érdekes munkát Wittich Eper
jesi Karoly eredeti rajzai és fejlécei illusztráljak. Szir- 
may Ilona az egész gyűjtemény 4. kötete. Az uj 
földesurat Márk Lajos, az Elnémult harangokat Grun
wald Béla illusztrálta nagy művészettel. Az előbbi a 
gyűjtemény 21., az utóbbi pedig 58. kötete. A kötetek 
élén R. Hirsch Nelli finom rajzónjából minden egyes 
iró arcképe van. Mikszáth Kálmán gyönyörű beveze
tései, a melyek a regényeket mesteri rövidséggel bele- 
állitják az iró korába, teljessé teszik a munkák eszté
tikai élvezetét. A hah n kötetes teljes gyűjtemény 
ára díszes vászonkötésben 300 korona. Megrendelhető 
részletfizetésre bármely könyvkereskedés utján. A 
gyűjtemény félévenként öt kötetes sorozatokban jele
nik meg.

Állati hullaégetés digestorral. Szászrégen 
ben újabban digestorral semmisitik illetve értékesítik 
az állati hullákat ; tudniillik megsemmisítik a hullában 
levő esetleges bacillusokat és értékesítik a zsírt, izmot, 
csontot stb. A digestorban 4 óra alatt 130 kg. tűzifa 
fölhasználásával 342 kg. súlyú hullát dolgoznak fel, s 
abból 41 kg. zsírt, 121 kg. izmot és csontot termelnek, 
melynek értéke 40 korona. Az izmok a csontokról 
teljesen leválnak, málékonyak, zsirtalanok, a csontok 
törékenyek, kézzel porrá dörzsölhetők s mindezt a 
nagy légköri nyomással elért magas hőfok teszi A 
digestor 2—300 K-ba kerül. Ajánljuk Besztercze város 
figyelmébe.

A zeneművészek életéből. Gd dal hatalma 
Hires énekesek és énekesnők hangjuknak a varázsát 
gyakran rendkívüli körülmények között próbáltak ki. 
A mikor Santley, a hires baritonista, a ki hatvan éves 
korában épen olyan szépen énekelt, mint akármelyik 
fiatal kollégája, fiatal korában Mexikó legvadabb vi
dékein járt, a társaságát egyszerre vad rablóbanda 
támadta meg. Santleyt és társait a rablók a hegyek 
közé vitték, A zsákmány bizony sovány volt és azért

Az élcelödő Rossini. A portugál király, a ki nagy 
buzgósággal játszott a violincellon, egyik saját szer
zeményű románcát játszotta el a zeneköltő előtt és 
megkérdezte tőle :

— Mondja csak, kedves mester, mi a véleménye 
legújabban szerzett darabomról?

Rossini kissé bizalmatlanul mosolygott, majd 
igy felelt :

—■ Egy koronás főnek mindenképen dicséretére 
szolgál, felség, de egyébként a királyok nem felelősek 
azért, a mit tesznek.

Rossini ezek után nemsokára az utcán találkozott 
Poniatowszky herceg szenátorral, a ki mint ambiciózus 
műkedvelő szintén megpróbálkozott a komponálás 
művészetével. A herceg, a mint meglátta Rossinit, 
hangos szóval köszöntötte :

— Jó napot, kolléga ur l
— Hogy hogy ? — kérdezte csodálkozva a zene

költő — hát engem is kineveztek már szenátorrá.
A hét humora. Betörök közt. — Fogért fogat, 

szemért szemet, az még megjárja. De egy óráért hat 
hónapot — az már disznóság! Jó memoria. Jegyző: 
Hát aztán honnan tudja, hogy szerdai napon történt 
a dolog ? Panaszos : Hát onnan istállóm, hogy előtte 
való nap kedd volt, az utána való nap csütörtök. oAz 
utolsó kívánság. Elnök: Kivégeztetése előtt van még 
valami kívánsága? Vádlott: Még a Fejérváry féle 
programra megvalósulását szeretném megélni Regény
töredék..............a sors kezétől annyira sújtott férfiú
végre is kénytelen volt elvállalni a főíspánságot. Le
hetetlenség. — Tudod-e, mi volna lehetetlenség ? —?!? 
— Ha valaki a haladó pártklubba beakar iratkozni s 
nem vennék föl. (Üstökös). Katedrái bölcsesség. A. 
egyptomi királynak két gyermeke volt : egy fia és egy 
leánya. De ő ezzel nem elégedett meg és újabb had 
járatra indult. (Borsszem Jankó). Biztatás. — Ha tud. 
nám Mari, hogy most senki sem látja, azonnal meg
csókolnám ! — Nyugodt lehet a nagyságos ur, be 
fogom hunyni a szememet. (Urambátyám), Mai cseléd. 
Háziasszony: Miért távozott előbbi helyéről? Szoba
lány : Miért ment el innen az előbbi szobaleány ? Szak
értők. Mit mond az egyik szakértő ? — Azt mondja, 
hogy a vádlott hazudott. — És a másik szakértő ? —• 
Hogy a vádlott ártatlan. — Hát a harmadik szakértő? 
— Az azt mondja, hogy a másik kettő hazudik. 
(Mátyás Diák.)

különböző részeket adott elő. — Antoinette Stirlingnek 
szokása, hogy a kocsijából énekeljen, a melyet körül- 
ö'.önlött a lármás közönség vagy szállásának az er
kélyéről és vallásos ünnepségek alkalmával, valahányszor 
erre felkérték, A legkülönösebb közönsége azonban, 
a mely előtt valaha primadonna énekelt, Marie Rose- 
nak volt. Amerikai körútja alkalmával egyszer meg
látogatta a newyorki fogházat is. A foglyok a kápol
nában gyülekeztek, a hol a művésznő egyházi énekeket 
énekelt nekik s ez könnyekig meghatotta őket. Búcsú
zóul még egy vidám dalt énekelt nekik, mire a fog
lyok nem győztek eleget hálálkodni neki.

Beethoven levele. Egy bécsi antikváriusnál Beet
hovennek egy igen érdekes, terjedelmes levelére buk
kantak, a mely eddig nem jelent meg nyomtatásban. 
A levelet Beethoven Rudolf főherceg olmützi bíboros- 
érsekhez intézte. Keltezve ugyan nincs a levél, de 
tartalmából következtetik, hogy 1819. év tavaszán 
Íródott. Rudolf főherceg tudvalévőleg Beethoven tanít
ványa volt, tőle tanult zongorázni és komponálni. A 
most megtalált levélben néhányszor kotta után Beet
hovennek nehány megjegyzése következik. A kottás 
rész föladvány, a melyet Beethoven küld főhercegi 
tanítványának, az írott sorok utasítást tartalmaznak. 
A téma a remény volt. Egyszersmind egy korábbi fel
adványról is szó esik a levélben, még pedig elismerés, 
a melyet, miután a hibákra figyelmeztette, igy fejez ki 
mester: >La musica merrita d’esser siudiata*. A levél 
további részében Beethoven működéséről és darabjai
ról ir Érdekes vonása Beethoven jellemének és sza- 
badságszeretetének a levél vége felé való rész, a mely
ben az udvarmester egy nemrégiben kiadott rendeletét 
kritizálja következőképen :

jNem értem, mit jelentsen az, hogy királyi fen 
séged azt írja nekem, hogy az udvari szokáshoz tartsam 
magam és majd megírja, hogy mikor jöjjek, mert én 
udvari ember nem vagyok; nem is voltam és nem is 
leszek soha, mert nem is lehetnék és úgy tetszem 
most magamnak, mint sir Dawison a ,Stuart Mariá* - 
ban, mikor a királynő kezébe adja neki saját halálos 
Ítéletét. Azt akarom, hogy én mindenkor beléphessek 
uramhoz, úgy mint azelőtt. Isten ismeri az én . . .*

Itt megszakad a levél, aláírás nincs, de bizonyos, 
hogy a levelet Beethoven küldte Rudolf főhercegnek.

Telepátia. Mr. Max Hecht a Daily Mailben a 
következő esetet közölte:

Félix Mottl, a ki a Wagner-előadásokat dirigálja 
a Convent-Garden színházban, vasárnap reggel nálam 
volt reggelin és azt mesélte :

— Borzasztó álmom volt az éjjel. Hermann Levy 
direktornak a hálószobájában voltam Betegen feküdt. 
Megölelt, megcsókolt és hirtelen holtan esett össze.

Két órakor Mottlal ebédhez ültem, a mikor 
Karlsruhéből következő telegrammot kapta a fele
ségétől :

»Levy ma reggel Münchenben meghalt Koszorút 
küldök ravatalára".

Patti tréfája. Patti Adelina párisi tartózkodása 
alkalmával, a mikor a Champs-Elysées avenuen lakott, 
többféle mulatságos tréfát csinált. Ha jókedve kere
kedett, annak mindig a társalkodónője, miss Louise 
itta meg a levét. Megboszantotra, felültette valami- 
képen. Felöltözött titokban utcai ruhába, sűrű fátyolt 
tett az arcára és a hátsó lépcsőn át lelopódzott az 
utcára, hogy igy, miután ki se látta, a főlépcsőn saját 
lakása elé kerülhessen. Becsengetett az ajtaján és el
változtatott hangon kérdezte az ajtót nyitó szoba
leánytól :

— Itthon van-e Patti asszony?
Bevezették a szalonba, mert hát megszokták, 

hogy sok női látogatója van a dívának Miss Louise 
is megjelent és biztosította, hogy úrnője azonnal itt 

I lesz. Az úrnő azonban természetesen nem volt sehol. 
Keresgélte, majd bocsánatot kért a látogató hölgytől, 
ki nevetve csapta vissza arcáról a fátyolt:

— Dehogy is ment el Patti asszony. Hisszen 
itthon vanl

Eladó birtok.
Besztercze-Naszód vármegyében Alsóba* 

lázsfalva községben és határán fekvő Cserényi 
Izidoráé tulajdonát képező 

320 hold tagositott birtok 
szabadkézből eladó.

Művelési ágak szerint a birtok következőleg 
oszlik meg:

55 hold első minőségű rét;
156 hold szántó;
42 hold fiatalerdő;
16 hold belsőség;
50 hold első minőségű legelő;
kőlakóház; és
gazdasági épületek.
Értekezhetni: Dr. Polcz Rezső beszterczei 

ügyvéd irodájában, Mihály-utca 18. sz. i_g

Iroda-áthelyezés!
Ezennel van szerencsém üzletfeleimet és isme
rőseimet értesíteni, miszerint közel 30 év óta
V., Fürdő-utca 4. szám alatt 
létezett hirdetési irodámat a ház lebontása 
folytán f. é. november ivó 1-én 

BudaM v, MéHei-utca 12. szám alá
helyeztem át. Kitűnő tisztelettel

Schstein (@leh) Beírnál
hirdetési irodája

Budapest, V., Mérleg-utca 19. sz.
Telefon 36—24.
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Magyar-----
Regényírók

névsora:
Justh Zsigmond 
B. Kemény Zsigmond 
Kuthy Lajos 
Mikszáth Kálmán 
Nagy Ignácz 
Pálffy Albert 
B. Podmaniczky Frigyes 
Pulszky Ferencz 
Rákosi Jenő 
Rákosi Viktor 
Toldy István 
Tolnai Lajos 
Vadnai Károly 
Vas Gereben 
Verseghy Ferencz 
Werner Gyula 
Wohl Stefanie.
ev kiváló masvar festö-

A legértékesebb magyar regények egyöntetű képes 
kiadása hatvan kötetben.

Szerkeszti: Mikszáth Kálmán.
a ki a nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek 
elé megírja az irók jellemrajzát, — A nagy magyar 
elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit. 
A bevezetések sorozata együtt a magyar regényiro

dalom kész története.
A gyűjtemény 34 író 54 munkáját — a magyar iro

dalom ötvennégy kiváló alkotását — öleli fel.
Az írók 

Baksay Sándor 
Beniczkyné Bajza Lenke 
Beöthy László 
Beöthy Zsolt 
Bródy Sándor 
Csiky Gergely 
Degré Alajos 
Dóczi Lajos 
B. Eötvös József 
Eáy András 
Gaál József 
Gárdonyi G^za 
Gyulai Pál 
Herczeg Ferencz 
Iványi Ödön 
Jókai Mór 
B. Jósika Miklós

Minden kötet egy.
művészi illusztrációival. — Mindössze ezer illusztráció 
külön disses mümellékletek formájában. — Tiszta, szép 
metszésű, könnyen olvasható betűk. Finom, famentes 
papiros Diszkrét ízlésű, díszes bekötési tábla.

Most jelent meg a harmadik sorozat. Tartalma: Gaal 
József: Szirmay Ilona. Illusztrálta W. Eperjesi Károly. Jókai Mór: 
Az uj földes ur. Illusztrálta Márk Lajos Iványi Ödön: A püspök 
atyafisága. Két kötet. Ilusztrálta Gergely Imre. Rákosi Viktor: Elné
mult harangok. Illusztrálta Grünwÿd Béla.

A előbb megjelent első és második sorozat. Tar
talma : Csiky Gergely : Az Atlasz család. Illusztrálta Neogrády 
Antal. B. Kemény Zsigmond: - A rajongók. Két kötet. Illusztrálta 
R. Hirsch Nelli. Pálfíy Albert: Esztike kisasszony professzora. Illusz
trálta Márk Lajos. Vadnai Károly: A kis tündér. Illusztrálta Nagy 
Sándor. Báró Jósika Miklós; A csehek Magyarországban. Illusztrálta 
Kimnach László. Tolnay Lajos: Báróné ténsasszony. Illusztrálta Kriesch 
Aladár. Justh Zsigmond : A pénz legendája. — Gányó Julcsa. .Illusz
trálta Túli Ödön. Herczeg Ferencz; Pogányok. Illusztrálta Pataky 
László.

A „Magyar Reg-ényirók^ 
minden müveit magyar úri céklád örökbecsű könyv
tára. A hatvan kötet félévenként öt kötetes soroza
tokban jelenik meg. A harmadik öt kötet most hagyta 
el a sajtót.

A 60 kötet ára előkelő kötésben 300 korona. 
Törleszthetö havi 4 koronás részletekben is. Meg
rendelhető bármely könyvkereskedés utján, — Részle
tes prospektust kívánatra készséggel küld a kiadó 
intézet

Franklin-Társulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda.

Szám 3004—905 tkvi 271
Árverési hirdetmény.

A naszódi kir. járásbíróság mint tkvi hatóság 
közhirré teszi, miszerint Brics Niculae tóháti lakos 
végrehajtató részére 19 K 72 f tőke, ennek 1900. évi 
augusztus hó 28 tóljáró 6% kamatja 103 K 59 f eddigi, 
jelenleg 14 K 40 f-ben megállapított és még az ezután 
felmerülendő költségek behajtása végett Anutia N astasia 
szül. Palage (^végrehajtást szenvedettek ellen a naszódi 
kir. járásbíróság területéhez tartozó Makód községi 
14 sztjkvben A I. 1—27 rdsz alatt foglalt Palage 
Nastasia férj Anutia Todorné l|15 résznyi jutalékára, 
valamint az 18öl : LX. t.-c. 156. § a alapán Palage 
Anastasia, Palage Luka, Palage Florea társtulaj
donosok jutalékára a végrehajtási árverés elrendel
tetik s annak megtartására határnapul igo5. évi no 
vember hó 3o-ik napjának d. e. 9 órájára Makód köz
ségben a községi irodába kitüzetik.

Kikiáltási ár: a makódi 14 sztjkvben 1 rsz 9/5 
hrsz kert egész 14 K, 2 rsz 163 hrsz faház, 164, 165 
hrsz kert egész 435 K, 3 rsz 280 hrsz kert egész 6 K, 
4 rsz 543 hrsz szántó egész 41 K, 5 rsz 1168 hrsz 
zántó egész 30 K, 6 rsz 1288|1 hrsz szántó egész 

*5 K, 7 rsz 1333 hrsz szántó egész 20 K, 8 rsz 1528 
^rsz szántó egész 1 K, 9 rsz 1911 hrsz szánté egész 

Egyszeri átsimitás

Schicht-szappannal 
(Szarvas vagy kuicsszappan) 

potól

Kétszeri átsimilási lihöiiséses szappannal.
Schicht-szappan a legjobb és használatban a legolcsóbb!

7 K, 10 rsz 1993 hrsz legelő egész 1 K, 11 rsz 2092|2 
szántó egész 13 K, 12 rsz 3442)2 hrsz legelő egész 
1 K, 13 rsz 3602 hrSz szántó egész 4 K. 14 rsz 3629 
hrsz szántó egész 12 K, 15 rsz 3766 2 hrsz szántó 
egész 35 K, 16 rsz 3905 hrsz kaszáló egész 19 K, 
17 rsz 3911 hrsz legelő egész 7 K, 18 rsz 4718 hrsz 
kaszáló egész 16 K, 19 rsz 5129 hrsz szántó egész 
30 K, 20 rsz 5134 hrsz kaszáló egész 57 K, 21 rsz 
5434 hrsz szántó egész 3 K, 22 rsz 5957 hrsz szántó 
egész 13 K, 23 rsz 5974 hrsz legelő egész 1 K, 24 
rsz 7033, 7034 hrsz szántó egész 41 K, 25 rsz 7229 
hrsz szántó egész 10 K, 26 rsz 7612 hrsz szántó egész 
8 K, 27 rsz 7616 hrsz szántó egész 8 K, összesen 
868 korona.

Bánatpénzül a kikiáltási ár 10% készpénzben, 
vagy óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban 
az árverező biztos kezéhez előre lefizetendő és az 
utolsó vételár részletbe számittatik.

A vételár két részletben fizetendő le a naszódi 
m. kir. adóhivatalnál és pedig az első részlet 60 nap, 
a második részlet 90 nap alatt az árverés napjától 
számítva.

Az egyidejűleg megállapított árverési feltételek 
a hivatalos órákban ezen tkvi hatóságnál és Makód 
község elöljáróságánál megtekinthetők.

OA kir járásbíróság mint tkvi hatóság.
Naszód, 1905 augusztus hó 21-én.

Köncsey kir. jbiró.
Szám 10940—905. tlkvi. 268
Utóajánlat folytáni újabb árverési 

hirdetmény.
A beszterczei kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság részéről ezennel közhirré tétetik, miszerint 
Első magyar gazdasági gépgyár végrehajtató résiére 
1554 K 18 f tőke, ennek 1901. évi november hó 30-ik 
napjától járó 6% kamatai és 3118 K 54 f töke, en
nek 1903 nov. 30-tól járó 6% kamatja valamint 389K 
45 f költség behajtása végett Schuszter Mihály 12 sz. 
Schusztr ’ Mária 12 sz Schuszter János és Schuszter 
Mária s^epnyiri lakosok végrehajtást szénvedök ellen 
a 7143—905. sz árverési hirdetmény folytán a szép- 
nyíri 383 sztjkvben 688 és 689 hrsz alatt foglalt 
ingatlanokra megtartott birói árverés Schuszter János 
120 hsz. szépnyiri lakos által benyújtott az 1881 : LX. 
t.-cz. 187 § ában előirt szabályoknak, megfelelő utó
ajánlat következtében hatálytalannak nyilvánittatik 
és az ingatlanokra az újabb árverés elrendeltetik.

üjabb árverésnek igoő évi januar hó 6-ik nap
jának d e. 9 órája Szépnyir községben a községi iro
dába határidőül kitüzetik és annak foganatosítása 
végett Haltrich Samuel bírósági végrehajtó kiküldetik. 

Az árverési feltételek, melyek az érdekelt fe
lekkel egyidejűleg közöltéinek, a bírósági táblán ki- 

/függesztetnek, ezenkívül ezen kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnál és Szépnyii1 község elöljáró
ságánál megtekinthetők.

A air törvényszék mint tlkvi hatóság.
Besztercze, 1905, évi októker hó 26-án.

Sill, kir. törvsz. biró.

T. c.
Van szerencsénk Besztercze városa és vidéke n. é 

közönségének becses tudomásara hozni, hogy kórház- 
utca 9. sz. alatt a mai kor igényeinek megfelelően 
berendezett
üveg-, porcellán- és lámpa-üzletet
nyitottunk.

Raktáron tartunk dús választékban közönséges 
használati cikkeket valamint porcellán, angol fayence 
és üveg étkező-, tea- és mokka-készleteket.

Gyümölcs-állványokat és tányérokat.
Üveg viz~, sör és ökör készleteket.
Függő-, asztali és é jjeli lámpákat.
Képeket, képkereteket, tükröket és diszmü árukat 

gyönyörű kivitelben és mérsékelt árakban.
Szívesen látunk mindenkit az üzlet megtekintésére, 

minden vásárlási kényszer nélkül
Figyelmes és pontos kiszolgálást biztosítva, a n. é. 

közönség szives pártfogását kérik 
kiváló tisztelettel

Ebner Izsák és fiai.
Ablak bevágást pontosan eszközlünk.
A n. é, közönség kényelmére fűszer-árukat és 

petróleumot is árusítunk.

Sz. 5264—905. polg. 254 (3—3)

Hirdetmény.
A beszterczei kir. törvényszék az 1874:XXXV. 

t.-c. 44. §. és az 1886 : VII. t.-c. 40. § szerint 
felszólítja mindazokat a kik a néhai Posztocky 
Lajos beszterczei kir. közjegyző helyettes bizto
sítékára törvényes zálogjoggal bírnak, hogy kö
veteléseiket ezen hirdetménynek a hivatalos lap
ban való közzétételétől számítandó 3 hó alatt a 
kir. törvényszékhez jelentsék be, mert különben 
azok tekintetbe vétele nélkül fog a biztósiték ki
adása iránt intézkedés tétetni.
A kir. törvényszéknek Beszterczén igo5. évi október hó 

2i-én tartott üléséből.
Kéndefi, elnök. Czupor, jegyző.

Szám 9905 — 1905 tkvi. 248 1_ 1

Utóajánlat folytáni újabb árverési 
hirdetmény.

A beszterczei kir törvényszék mit telekkönyvi 
hatóság részéről ezennel közhirré tétetik, miszerint 
a Besztercze vidéki takarékpénztár végrehajtható 
részére 4000 K tőke, annak 1903 évi május hó 10 ik 
napjától járó 8% kamatai és 278 K költség behaj 
tása vég tt Grellmann Frigyes, Schmidt Salamonná 
szül Grellmann Teréz és Gunesch Gusztavné szül 
Sadler Loise végrehajtást szenvedettek elleni végre
hajtási ügyében az 5999—1905 sz árverési hirdet
mény folytán 1905 szeptember 29-án felvett és 9499 
1905 tkvi szám alatt beterjesztett árverési jegyző
könyv szerint a beszterczei 4536 sz tjkvben 2234 
hrsz alatt foglalt ingatlanokra megtartott birói ár
verés Rauch József kereskedő beszterczei lakos által 
benyújtott az 1881 évi LX t c 187 § ában előirt 
szabályoknak megfelelő utóajánlat következtében ha
tálytalannak nyulvánittatik és az ingatlanokra az 
újabb árverés elrendeltetik.

Ujabbi árverésnek tgo5 évi december hó 15-ik nap
jának d e 9 órája ezen kir törvényszék mint telek
könyvi hatóság hivatalos helyiségébe (Kórház-utca 
29 hsz földszint) kitüzetik és annak foganatositása 
végett Merza János birósági végrehajtó kiküldetik.

Az árverési feltételek melyek az érdekelt fe
lekkel egyidejűleg közöltéinek, a birósági táblára 
kif'üggesztetnek, ezenkívül ezen kir törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnál és Besztercze város tanácsánál 
megtekinthetők.

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
Besztercze, 1905 évi október hó 17-én.

Sill, trvszéki biró.

Sz. 3537—905, tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A bethleni kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a naszódi „Auróra“ 
hitelegyletnek Kotucz Juon és társai elleni 500 kor. 
töke követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a dési kir. törvényszék a bethleni kir. járásbíróság 
területén levő Dögmező község határán fekvő, a 
dögmezői 167 számú telekjegyzőkönyvben Afl rsz 
192 193 hrsz egész fekvőre 96 kor. ; 2 rsz ,334 hrsz 
43 kor.; 3 rsz 341 hrsz 28 kor ; a 4 rsz 459 hrsz 
12 kor. ; az 5 rsz 473 474 hrsz 4 kor. ; a 6 rsz 602)2, 
603, 604, 605, 606 hrsz 102 kor ; a 7 rsz 805 hrsz 
28 kor : a 8 rsz 849 hrsz 13 kor ; a 9 rsz 1186, 
1188, 1189, 1190 hrsz 113 kor.; a 10 rsz 1426, 1427 
hrsz 7 kor. ; állsz 1537, 1539 hrsz 33 kor ; a 12 
rsz 1553 hrsz 12 kor.: 13 rsz 1650 hrsz 34 kor ; 
a 14 rsz 1681, 1682 hrsz 22 kor. ; a 15 rsz 1720 
hrsz IOO kor.; a 17 rsz 2059 hrsz 15 kor.; a 18 rsz 
2262, 2269, 2271 hrsz 38 kor ; a 19 rsz 2737, 2739 
hrsz 14 kor.; a 20 rsz 2749 hrsz 11 kor. ; a 21 rsz 
3094 hrsz 17 kor,; a 22 rsz 3240, 3241 hrsz 4 kor. ; 
a 23 rsz 3356 hrsz alatt felvett egész ingatlanra 4 
kor., összesen 750 kor. kikiáltási árban; az ugyan 
ottani 465 sz sztjkvben a f 1 rsz 1783, 1785 hrsz 
alatt felvett egész ingatlanra 30 kor. ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlanok az 1905. évi deczember 
hó 18 ik napján délelőtt 9 órakor Dögmező község há
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak a ingatlanok becs
árának 10% kézpénzben, vagy az 1881 : LX. t.-c. 42. 
§ ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó. 1-én 3333. sz. a kelt igazságügymi
niszteri rendelet 8 § ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-cz 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály - 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

I Bethlen 1905 évi október hó 9-én.
CA bethleni kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.

Vályi, kir. albiró.

Nyom Botschar Tivadar könyvnyomdájában Beszterczén-


